GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 2

[TPOX POMAIOYX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 2:1-5 No excuse for the one who judges

The verdict of 1:18-32 is turned on the moralizer; censorious, hard-hearted judging only stores up wrath (climax, v.5).

B - 2:6-11 Judgment by works, without partiality
Thesis (6) — two destinies in an A-B-B-A' chiasm (7-10) — ground: God shows no partiality (11).

C * 2:12-16 Judged by the light one has

Possessing the law does not exempt; doers—not hearers—are justified; Gentiles show the law on the heart; all resolved at the eschatological day.

D - 2:17-24 The Jew who boasts in the law
A long conditional cataloguing privilege (17-20) is left suspended, then answered by accusing questions (21-23) and clinched by Scripture (24).



E : 2:25-29 Circumcision of the heart

Outward circumcision profits only with obedience; the real Jew is inward—circumcised in heart by the Spirit, not the letter (climax, v.29).

1 A0 dvamoAdynTog €i, © avOQwTE MAS O KOIVWV* €V ( YOQ KQLVELS TOV €TEQOV, TEAVTOV
KATAKQLVELS, TX YAQ AVTX TMRATOELS O KQIVWV.

Therefore you are without excuse, O man, everyone who judges; for in that which you judge the other, you
condemn yourself, for you who judge practice the same things.

INFERENCE = A0 Draws the verdict of 1:18-32 onto the one who judges — the head assertion: you are

'without excuse.'

ALO

therefore

inferential conjunction

AvamoAoynTog

without excuse

Nominative

predicate nominative
Compound d-(neg) + danoloyia
(‘'defense'): 'without defense.' In NT

only Rom 1:20 & 2:1 — a deliberate
echo of 1:20.

el

you are

Pres Act Indic 2 Sg - eipt

main verb (equative)

— stative present

particle of address

avOowme
man

Vocative

vocative of direct address

dvOpwrog: generic 'human being'; the
vocative is diatribe-style rhetorical
address ('O man').

mAg
everyone
Nominative

nom. in apposition to vocative

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

KOLVWV

who judges

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * kpivw
substantival participle

— customary (characteristic)

Kpivw: judge / decide / condemn — a
wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.'



”~ ™ ™ e
=

&v @ Yo KOLVELG

in that which for you judge
preposition + dative Dative explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Sg - kpivw
dat. w/ év (relative; 'wherein') main verb (rel. clause)

— gnomic present

kpivw: judge / decide / condemn — a
wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.'

~ = - ™ - ™ -~

TOV éteQov OEAVTOV KATAKQLVELG
the other yourself you condemn
Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg + katakpivw
article direct object (substantival adj.) direct object (reflexive) main verb
€tepog: 'other' (classically 'another of a — gnomic present

different kind'; the dAAog/Etepog . , ; : .
Intensive katd + kpivw: 'condemn, give

judgment against' — xatd adds the
adverse force.

distinction is largely blurred in Koine).

T YO avta MQACOELG

the for same things you practice

Accusative causal conjunction Accusative Pres Act Indic 2 Sg - mpacow
article direct object (identity adj.) main verb

— customary present

npdcow: do / practice / perform —
often habitual action, frequently with a
negative tinge; cf. motéw.



C

0 Kolvwv

the (one) who judges
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - xpivw
article (substantizes ptc.) substantival ptc., in apposition to subject

— customary (characteristic)

kpivw: judge / decide / condemn — a
wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.'

2 oldapev d¢ OtL TO KOlHA TOL OOV 0TIV KATA AAT)Oelv ETTL TOVG T TOLAVTA TTOACTOOVTAG.
And we know that the judgment of God is according to truth against those who practice such things.

SHARED PREMISE = 0€ Common ground: God's judgment accords with truth — the basis for the charge.

”~ ™ ™ R

v o \ |74 \
oldapev O¢ ott TO
we know and that the
Perf Act Indic 1 Pl (pres. sense) - oida connective conjunction conjunction (content clause) Nominative
main verb article

— perfect w/ present force

otda: 'know' (perfect form, present
sense) — knowledge by
reflection/intuition; cf. experiential

YWVOOKW.
KOlpa TOV Oeov gotv
judgment of the God is
Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt
subject article subjective genitive main verb (copula)
kpipa: the verdict / sentence (the -pa — gnomic present

'result’ of judging); cf. the process-noun
Kplo1G.



”~ - ™ e

KATo aAnOeiav dl TOUG

according to truth against those
preposition + accusative Accusative preposition + accusative Accusative
object of prep. (standard/norm) article (substantizes ptc.)

aAnBeua: 'truth’; kata aAnbelav = 'in
accordance with the facts, truly.'

~ = - ™ - ™

T TOLAVTA MQACOOVTAG

the such things who practice

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - pacow
article direct object of ptc. substantival ptc. (object of émi)

— customary (characteristic)

nipacow: do / practice / perform —
often habitual action, frequently with a
negative tinge; cf. motéw.

3 Aoyiln d¢ tovTo, W avOwTte O KQIVWV TOLG TA TOLXVTA TTQATOOVTAS KAL TIOLWV AUT&, OTL OU
EKPeVEN TO KElUA TOL Oeov;

But do you suppose this, O man—you who judge those who practice such things and do them yourself—that
you will escape the judgment of God?

RHETORICAL QUESTION = O€ Applies the premise to the hearer: do you suppose you will escape?



™ ™ -

AoyiCn O¢ TOUTO @)

do you suppose but this (¢
Pres Mid Indic 2 Sg (dep.) - Aoyilopat connective conjunction Accusative particle of address
main verb (interrogative) direct object (anticipatory)

— progressive present

{

Moytlopat: 'reckon, calculate, consider
— an accounting term that becomes
central in Romans (esp. ch. 4).

~ = - ™ - ™ -~

avOgwrme 0 KOlvwv TOUG

man the (one) who judges those

Vocative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw Accusative

vocative of direct address article (substantizes ptc.) substantival ptc., in apposition to vocative article (substantizes ptc.)
dvOpwrog: generic 'human being'; the — customary (characteristic)

tive is diatribe-style rhetorical
vocative 1S diatribe-s yer etorica. Kp{V(A): judge/decide/condemn—a

wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.’

address ('O man').

T ToLAVTA MQACCOVTAG Kol

the such things who practice and

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc * npdcow coordinating conjunction
article direct object of ptc. substantival ptc. (object of kpivawv)

— customary (characteristic)

nipacow: do / practice / perform —
often habitual action, frequently with a
negative tinge; cf. notéw.
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TOLWV avTA OTL ov

doing them that you
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * rotéw Accusative conjunction (epexegetical to ToUT0) Nominative
substantival ptc. (coordinate w/ kpivawv) direct object of ptc. subject (emphatic)

— customary (characteristic)

notéw: 'do, make'; here a near-synonym

of npacow.
| Exdevg e | kol 1 o
T] TO KQ lpa TOU
you will escape the judgment of the
Fut Mid Indic 2 Sg (dep.) - ékpeVyw Accusative Accusative Genitive
main verb (content clause) article direct object article
— predictive future kpipa: the verdict / sentence (the -pa

result' of judging); cf. the process-noun

¢k + @evyw: 'flee out, escape.' ,
I PEVY! P kploig.

Ocov
God

Genitive

subjective genitive

/4 1] TOL TAOVTOU NG XENOTOTNTOS AVTOV KAl TG AVOXNS KAl TG HakQoOupiag katadpQovels,
A&YyVowV OTL TO XONOTOV TOL OEOV €IC HETAVOLAV OE AYEL

Or do you despise the riches of his kindness and forbearance and patience, not knowing that the kindness of
God leads you to repentance?

ALTERNATIVE QUESTION 1] Presses further: or do you despise the kindness that is meant to lead you to

repentance?
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TOU nmAoVTOU TG

or the riches of the
disjunctive conjunction Genitive Genitive Genitive
article genitive direct object (karappovéw) article

nAo0tog: 'wealth, riches' —
metaphorical here for the abundance of
God's kindness.

~ = - - 7~ - -

X01OTOTNTOG avTov Kol ™G
kindness his and of the
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive of apposition (epexegetical) possessive genitive article

xpnototng: 'kindness, benignity';
cognate with xpnotdg (the to xpnotov
of v.4) — a deliberate echo.

Avoxme Kol ™G uaxoBvuiag

forbearance and of the patience

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of apposition (coordinate) article genitive of apposition (coordinate)
avoxi): 'forbearance' — a holding-back / pakpoBupta: lit. 'long-temperedness'
suspension of penalty; in NT only here (pakpog + Bupodg): patience toward
& Rom 3:26. Cf. pakpoBupia. persons — vs. avox1, restraint of

penalty.

katadgoveig AYVOwV OtL TO

you despise not knowing that the

Pres Act Indic 2 Sg (+ gen.) - Kata@povéw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyvoew conjunction (object clause) Nominative

main verb (governs genitive) adverbial ptc. (causal/manner) article

— progressive present — stative present (ongoing ignorance)
Katd + @povéw: 'despise, think down a- + (yyvwokw/voew: 'be ignorant, fail

on'; governs the genitive. to recognize.'



P

=

X0MNOoTOV TOU Ocov
kindness of the God
Nominative Genitive Genitive
subject (substantival adj.) article possessive/subjective genitive
xpnotog: 'good, kind'; substantival to
xpnotov = 'the kindness/goodness' —
wordplay with xpnototng.
HETAVOLAV o€ ayet
repentance you leads
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg * dyw
object of prep. (goal) direct object main verb

petavoua: 'change of mind/heart,
repentance' (petd + votw, lit.
‘afterthought’).

00YN¢ Kal AToKaAV e dikalokQLoiag Tov Oeov

— gnomic present

dyw: 'lead, bring.'

eLg
to

preposition + accusative (goal)

/

KATQ D& TNV OKANQOTITA& 00U KAl AUETAVONTOV Kadiory Onoavllelc oeavte 0QYNV €V NUéoa

But according to your hardness and unrepentant heart you are storing up for yourself wrath in the day of
wrath and of the revelation of the righteous judgment of God,

CONSEQUENCE - CLIMAX | 0¢&

Contrastive apodosis to vv.1-4: such hardness stores up wrath for the day of

judgment.
KATo o¢ ™V OKANQEOTNTAX
according to but the hardness
preposition + accusative (cause) contrastive conjunction Accusative Accusative
article object of kard

okAnpotng: 'hardness, stubbornness'
(oxAnpog, 'hard, dry'). Hapax in NT,
evokes the LXX 'hard heart.'
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oov KAl AUETAVOTTOV KaQodiav

your and unrepentant heart
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
possessive genitive attributive adjective object of katrd (coordinate)
a- + petavogw: 'unrepentant, kapdia: heart' — the biblical seat of
impenitent.' Hapax in NT. will, mind, and emotion, not feeling
alone.
/7 ~ p) \ bl
OnoavgiCeig OEAUTW ogynv ev
you store up for yourself wrath in
Pres Act Indic 2 Sg * Onoavpilw Dative Accusative preposition + dative (time)
main verb dative of (dis)advantage direct object
— progressive present opyn): 'wrath' — settled, judicial
P : indignation (esp. divine); cf. the hotter
Onoavpilw: 'store up, lay up treasure Bund
(cf. Onoavpog) — bitterly ironic here: UROS
treasuring up wrath.
C / p ~ \ b 4
TMEQQ 0QYNns Kol anokaAvewg
day of wrath and of revelation
Dative Genitive coordinating conjunction Genitive
dative of time (object of év) descriptive (attributive) genitive descriptive genitive (coordinate)
opyn: 'wrath' — settled, judicial arnoxkdaAvyig: 'unveiling, revelation' (4o
indignation (esp. divine); cf. the hotter + kaAvntw, 'uncover').
Bupog.
7/ ~ ~
6l1€alOKQlGlag TOU Oeov
of righteous judgment of the God
Genitive Genitive Genitive
objective genitive (w/ drokavipews) article subjective/possessive genitive

Sikatokpiota: 'righteous judgment'
(dixatog + kpioig) — hapax in NT,
stressing the justice of the verdict.



6 0C ATOOWOEL EKATTM KATA TX £QYA AVTOL:
who will repay each one according to his works:

THESIS (OT GROUND) = 0G Roots the warning in God's character: he repays each according to works (Ps

62:12).
f o ) [ bl ’ ) f C 4 ) f \
oG ATOOWOEL EKAOTW Koto
who will repay to each according to
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - anodidwpt Dative preposition + accusative (norm)
subject (relative pronoun) main verb (rel. clause) indirect object
— predictive future ¢xaotog: 'each one' (distributive).
anodidwpt: 'give back, repay what is
due' — recompense language echoing
Ps 62:12 / Prov 24:12.
[ \ 1( b4 [ 5 ~ )
T™X EQY(X XvVTov
the works his
Accusative Accusative Genitive
article object of kard possessive genitive

| épyov: 'work, deed.'

7 Tolg pev kad” ooV €QYou ayabov dOLav kal Tuny kat adpBagoiay Intovoy Lwnv alwvioy,
to those who by perseverance in good work seek glory and honor and immortality, eternal life;

DEVELOPMENT — DESTINY A = M€V First branch: to the persevering doers of good — glory, honor, eternal
life.
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TOLG HEV KO’ vmopovnv

to those on one hand by perseverance
Dative correlative particle (w/ 5¢ v.8) preposition + accusative (manner) Accusative
article; dative indirect object (implied verb) object of kard

vropovr): 'endurance, steadfast
perseverance' (Urd + pévw, 'remain
under') — active constancy, not

resignation.
£Qyov ayaBov o0lav KAl
of work good glory and
Genitive Genitive Accusative coordinating conjunction
genitive of reference attributive adjective direct object of Znrovowy
I £pyov: 'work, deed.' | ayaBdg: 'good' (intrinsically); cf. kaAdg. 806¢a: 'glory, honor, splendor' — LXX for
Heb. kabod ('weight, honor').
TIUNV Kol adOagoiav Cnrovowv
honor and immortality who seek
Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - {ntéw
direct object (coordinate) direct object (coordinate) substantival ptc. (explains toic)
Tpn: honor, value, price.' agBapota: 'incorruptibility, immortality' — customary present

(6557 s, R 6l | Oréw: 'seek, strive after.’

Cwmnv alwviov
life eternal
Accusative Accusative
direct object of implied drwodwoe attributive adjective
{wn): 'life’; wn aiwviog (‘eternal life') is aiwviog: 'eternal, age-long' (from aiwv,

qualitative as well as unending. 'age).



8 toic 0¢ ¢ ¢pBelac kat amelBovot ) dAnOeia melBopévolg d¢ 1) ddikia 0Q Y1) kat Ovpog.
but to those who are of selfish ambition and disobey the truth but obey unrighteousness, wrath and fury.

DEVELOPMENT — DESTINY B 0€ Second branch: to the self-seeking who disobey the truth — wrath and

fury.
~ \ bl bl /7
TOLG o¢ €& £o0¢elag
to those but of selfish ambition
DBeife contrastive conjunction (w/ pév v.7) preposition + genitive (source) Genitive
article; dative indirect object (implied verb) object of éx (source/characterization)
ép1Oeia: 'selfish ambition, factiousness'
(disputed root, assoc. with partisan
self-seeking / strife).
\ bl ~ ~ bl 4
Kol amnelfovot ™) aAnOeix
and who disobey the truth
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - aneiféw Dative Dative
substantival ptc. (coordinate) article dative direct object (dmeiféw)
— customary present aAnBewa: 'truth’; kata dAnOeav = 'in
d ith the facts, truly.'
a- + netbw: 'disobey, refuse to be accordance wi € facts, truly:
persuaded' (+ dat.). Note the wordplay
with nelBopévorg.
/ S \ ~ bl V4
meltfo MEVOLG o} TT] adlkia
] I
who obey but the unrighteousness
Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - netfw contrastive conjunction Dative Dative
substantival ptc. (coordinate) article dative direct object (meiBopar)

adwkia: 'unrighteousness, injustice’ (a-
+ ikn).

— customary present

nietBopat (mid. of netbw): 'be
persuaded, obey, trust' (+ dat.) — set
antithetically against driei9éw.



0QYM KAl Ouuog

wrath and fury

Nominative coordinating conjunction Nominative

subject (of implied verb) subject (coordinate)
opyn: 'wrath' — settled, judicial Bupog: 'rage, passion' — the heat /
indignation (esp. divine); cf. the hotter outburst of anger, vs. the settled 6pyr);
Bupog. the pair intensifies.

0 OAWc kat oTevoxwola et maxoav Yuxnv avOowmov Tov kateQYaACLOHEVOL TO KaKOV, Tovdaiov te
nowtov kat "EAAnvoc:
Tribulation and distress upon every soul of man who works evil, of the Jew first and also of the Greek;

RESTATEMENT (CHIASM)  asyNpETON Wrath restated, now ordered Jew-then-Greek (B').

OA YL Kal gTeEVOXwOla rdl
tribulation and distress upon
Nominative coordinating conjunction Nominative preposition + accusative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
OAWrg: 'tribulation, pressure' (OAipw, 'to otevoxwpla: lit. 'narrowness of space’
press / crush'). (otevog + x®dpog): 'distress, being

hemmed in' — vivid beside OAT{1g.

™ ™ -

MTAOAV Ppoxnv avOpwmov TOU

every soul of man the (one)

Accusative Accusative Genitive Genitive

attributive adjective object of émi genitive of apposition article (substantizes ptc.)
Puxn): 'soul, life, person’; 'every soul' is | dvOpwrog: 'man, person, humankind.'

Hebraic for 'every person.'
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kategyalopévov TO KAKOV Tovdaiov

who works the evil of Jew
Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - katepyadopat Accusative Accusative Genitive
attributive ptc. (modifies dvOpdmov) article direct object of ptc. (substantival adj.) genitive in apposition (partitive)
— customary present Kakog: 'bad, evil' (qualitative); t6 kakov | ‘Tovdatog: Jew, Judean.'
= 'evil.'

katepyalopat: 'work out, bring about,
accomplish' — katd gives completive
force; cf. ¢pyadopat.

s TIOWTOV Kal “‘EAANVOg
both first and of Greek
correlative particle (adverbial) correlative conjunction Genitive
adverbial accusative genitive in apposition (coordinate)
nip@tov: 'first' — priority in salvation "EAAnv: 'Greek' — here 'Gentile / non-
history (cf. 1:16), not mere sequence. Jew' generally, not strictly ethnic Greek.

10 00&a O¢ Kal Tun Kat lpnvn mavti @ éoyalouéve to ayadov, Tovdaiw te mpwtov kat "EAANve
but glory and honor and peace to everyone who works good, to the Jew first and also to the Greek.

RESTATEMENT (CHIASM) 0¢ Reward restated, Jew-then-Greek (A'): the A-B-B'-A' pattern frames v.11.

00 o¢ Kal TLUT)
glory but and honor
Nominative contrastive conjunction coordinating conjunction Nominative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
80¢a: 'glory, honor, splendor' — LXX for | upn: honor, value, price.'

Heb. kabod ('weight, honor').
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Kal elonvn mavTl TW

and peace to everyone the (one)
coordinating conjunction Nominative Dative Dative
subject (coordinate) dative indirect object (substantival adj.) article (substantizes ptc.)

eipnvn: 'peace’ = Heb. shalom:
wholeness / well-being, not just
absence of conflict.

= - ™ - ™ 7~

éoyalouevw TO ayaOov Tovdaiw

who works the good to Jew

Pres Mid Ptc + Dat Sg Masc * é¢pyadopat Accusative Accusative Dative

attributive ptc. (modifies mavri) article direct object of ptc. (substantival adj.) dative in apposition (to mavri)
— customary present | ayabog: 'good' (intrinsically); cf. kaAdg. | TouSaiog: Jew, Judean.'

I ¢pyadopat: 'work, do, perform.'

TE TIOWTOV Kal ‘EAANWVL
both first and to Greek
correlative particle (adverbial) correlative conjunction Dative
adverbial accusative dative in apposition (coordinate)
nip@rtov: 'first' — priority in salvation VEAAnv: 'Greek' — here 'Gentile / non-
history (cf. 1:16), not mere sequence. Jew' generally, not strictly ethnic Greek.

11 OV Y&Q €0tV MEOoWTOAN Ui Ttapa T Oeq.
For there is no partiality with God.

GROUND Ya&Q Caps the unit: there is no partiality with God — the principle behind the two destinies.
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oV Y&o ot
not for is
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (existential)
— gnomic present
TIXQO TW Oew
with the God
preposition + dative Dative Dative
article object of mapd (association)

MQEOCWMOAN UL
partiality

Nominative

subject

nipoowroAnpiia: ‘partiality’ — lit. 'face-
receiving' (mpoowrov + Aappavw), a
Hebraism; effectively a biblical coinage.

12 600LYaQE aVOUWS TJUAQTOV, AVOUWS Kol ATIOAOVVTAL KAl O00L £V VOU® TJHAQTOV, DX VOLOU

kolOnoovtat

For as many as sinned without the law will also perish without the law, and as many as sinned under the law

will be judged through the law;

GROUND - EXPLANATION  Y&Q Extends impartiality to law-status: each is judged by the light he had.

=

ooolL
as many as

Nominative

subject (correlative pronoun)

"

P

Y&Q
for

explanatory conjunction

AVOUWG
without law

(adverb)

adverb of manner

avopwg: 'without (the) law, lawlessly’
(@ + vopog) — adverb for Gentiles
outside Torah.

|UAQTOV
sinned

Aor Act Indic 3 P1 - apaptavw

main verb (constative aorist)
— constative aorist

| apaptave: 'sin, miss the mark.'



=

AVOHWG
without law
(adverb)

adverb of manner

avopwg: 'without (the) law, lawlessly’
(&- + vopog) — adverb for Gentiles
outside Torah.

KAl
also

adverbial conjunction (ascensive)

amoAovvtal

will perish

Fut Mid Indic 3 Pl - anoAAvpt
main verb

— predictive future

andéAdvpat (mid.): 'perish, be ruined /
lost' (act. anoAAvpy, 'destroy’).

Kal
and

coordinating conjunction

=

oool
as many as

Nominative

subject (correlative pronoun)

™

P

&V
in

preposition + dative (sphere)

=

vouw

law

Dative

object of év (sphere)

vopog: law' — here the Mosaic Torah
(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.'

ox
through

preposition + genitive (means)

VOUov
law

Genitive
object of 61d (means)
vopog: law' — here the Mosaic Torah

(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.’

ko0 oovtal
will be judged
Fut Pass Indic 3 Pl - kpivw

main verb
— predictive future

| kpivw (here passive): 'be judged.'

T|HaQTOV

sinned

Aor Act Indic 3 P1 - apaptavw

main verb
— constative aorist

| apaptavew: 'sin, miss the mark.'

13 0V YaQ ol axgoatai vOpov dikatol taga [tw] Bew, GAA” ol momtai vopov dikatwdnoovat.

for not the hearers of the law are righteous before God, but the doers of the law will be justified.

SUPPORT

yo'(Q Supports v.12: doers, not hearers, of the law are justified.
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oV Yo oi axpoaTal

not for the hearers
negative particle explanatory conjunction Nominative Nominative
article (substantizing) subject

axpoatrg: 'hearer' (akpodopat) —
evokes the synagogue hearing of Torah;
cf. Jas 1:22-23.

~ ™ - - - - ~

VOOV Oikatot I [tw]

of law righteous before the

Genitive Nominative preposition + dative Dative

objective genitive predicate nominative article (bracketed)
vopog: law' — here the Mosaic Torah | Sikatog: 'righteous, just.'

(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.'

Oew AAA' oi o TAaL
God but the doers

Dative adversative conjunction Nominative Nominative
object of mapd article (substantizing) subject

rowutig: 'doer' (also 'maker / poet' in
classical Greek); here 'doer of the law.'

”~ = - Y

vopov OtkaltwOnoovtal
of law will be justified
Genitive Fut Pass Indic 3 P - Sikatow
objective genitive main verb

vopog: 'law' — here the Mosaic Torah — predictive future

(the governing sense in this section);

BT Swkatow: 'justify, declare / treat as
can also mean 'principle.

righteous, vindicate' — forensic; a
central Pauline term.



14 Otav ya €0vn ta un vopov £xovta GpOoeL T TOL VOUOL TOWWOLV, OUTOL VOOV HT] EXOVTES EXVTOLS
eLoLv VOUOG:

For whenever Gentiles, who do not have the law, by nature do the things of the law, these, not having the law,
are a law to themselves;

SUPPORT - ILLUSTRATION = Y&Q Evidence: Gentiles who by nature do the law are 'a law to themselves.'

oty YoQ £0vn T
whenever for Gentiles the (ones)
temporal conjunction (indefinite) explanatory conjunction Nominative Nominative
subject article (substantizes ptc.)

€0vog (pl. €0vn): 'nations, Gentiles';
anarthrous here = 'Gentiles as such.'

”~ - ™ ~

un vouov Exovia dbvoel
not law having by nature
negative particle (w/ ptc.) Accusative Pres Act Ptc - Nom PI Neut - £xw Dative
direct object of ptc. attributive ptc. (modifies £6vn) dative of manner
vopog: law' — here the Mosaic Torah — stative present @Uo1G: 'nature’; voet = 'by nature,
(the governing sense in this section); instinctively' (whether it modifies 'do'
can also mean 'principle.' or 'not having' is debated).
T TOU VOOV MOLWOLV
the things of the law they do
Accusative Genitive Genitive Pres Act Subj 3 Pl - motéw
article (substantizing) article genitive of reference subjunctive (indefinite temporal clause)
vopog: law' — here the Mosaic Torah — customary (pres. subj.)

(the governing sense in this section);

S . riotéw: 'do, make'; here a near-synonym
can also mean 'principle.

of mpaocow.



=
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ovTol vouov un &xovreg

these law not having
Nominative Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * éxw
subject (resumptive demonstrative) direct object of ptc. adverbial ptc. (concessive)

vopog: law' — here the Mosaic Torah — stative present

(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.’

=

15

- - ™ -

éavtoig elowv vOpog
to themselves are a law
Dative Pres Act Indic 3 Pl - eipt Nominative
dative of advantage/reference main verb (copula) predicate nominative
— gnomic present vopog: 'law' — here the Mosaic Torah

(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.'

OlTLVEG EVOEIKVLVTAL TO €QYOV TOV VOHOU YOATITOV €V TALS KaQdIAIS AUTWV, CUHHAQTLEOVOTC
AVTWV TN OLVEDNOEWS Kal HETAEL AAANAWVY TWV AOYIOUQOV KATNYOQOUVTWV 1) Kal
ATIOAOYOVUEVWY,

who show the work of the law written in their hearts, their conscience bearing witness with them and,
between one another, their thoughts accusing or even defending them,

ELABORATION | oltiveg Unpacks v.14: the law's work is written on the heart; conscience co-testifies.
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oltiveg évdeikvuvial TO éoyov

who show the work
Nominative Pres Mid Indic 3 PI - évdeikvupt Accusative Accusative
subject (qualitative relative) main verb article direct object
— customary present épyov: 'work, deed.'

évoeikvupt (mid.): 'show, demonstrate,
give proof of.'

~ = - ™ - - 7~

~ / \ >
TOV VO HOU YQ(XT[TOV &V
of the law written in
Genitive Genitive Accusative preposition + dative (location)
article possessive/source genitive predicate adj. (complement to &pyov)
vopog: law' — here the Mosaic Torah ypartog: verbal adj. of ypagw, 'written.'
(the governing sense in this section); Hapax in NT — law on the heart (cf. Jer
can also mean 'principle.’ 31:33) vs. on stone.
~ 4 2 ~ 4
TXLG Kagf) LXLG XVUTWV ov HP(XQTUQOUO‘T]‘;
the hearts their bearing witness with
Dative Dative Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - cuppaptupéw
article object of év (sphere) possessive genitive genitive absolute
kapdia: 'heart' — the biblical seat of — progressive present

will, mind, and emotion, not feeling T I e

alone. alongside' (oUv + paptupéw).
5 = ~ ’ \
avTWV TG OLVELDT)|OEWG KAl
their the conscience and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
possessive genitive article subject of genitive absolute

ovveidnoig: 'conscience' — lit. 'co-
knowing' (oUv + oida); a Hellenistic
concept, among Paul's earliest NT uses.
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petalv GAANA WV TWV AOYLOp@V

between one another the thoughts
improper prep. + genitive Genitive Genitive Genitive
petall: 'between, among' (improper object of pera&v (reciprocal) article subject of genitive absolute
preposition + gen.). GaAA\Awv: 'one another' (reciprocal Aoylopdg: 'thought, reasoning,
pronoun). calculation' (cf. Aoyiopat).
KATIYOQOUVTWYV n KAl ATOAOYOVHEVWV
accusing or even defending
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - katnyopéw disjunctive conjunction adjunctive conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - drioAoyéopat
genitive absolute genitive absolute (coordinate)
— iterative present — iterative present
Katnyopéw: 'accuse, bring charges' anoloyeopat: 'defend oneself, make a
(forensic; katd + ayopedw) — the defense' (cf. anoloyia) — counterpart
courtroom pair with drioAoyéopat. tO KATYOpPEW.

16 évnuépa Ote kptvel 0 B€0g T KQUTTA TWV AVORWTIWV KATA TO eVAYYEALOV oL dtx XQLOTOU
Tnoov.
on the day when God judges the secret things of men according to my gospel through Christ Jesus.

TEMPORAL FRAME = €V TJH€Qa  Anchors the judging of vv.12-15 to the eschatological day, 'according to my

gospel.'
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&v Nuéoq Ote Kolvel

on day when judges
preposition + dative (time) Dative temporal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - xpivw
dative of time (object of ¢v) main verb (futuristic present)

— futuristic present

Kpivw: judge / decide / condemn — a
wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.'

o Ococ TR KQUTTA

the God the secret things

Nominative Nominative Accusative Accusative

article subject article direct object (substantival adj.)

kpurttog: 'hidden, secret' (kpUmtw); ta
kpurtd = 'the secret things'; echoed at
v.29 (év 1@ KpuITIY).

TWV avOownwv Kata TO

of the men according to the
Genitive Genitive preposition + accusative (norm) Accusative
article possessive genitive article

| dvOpwriog: 'man, person, humankind.'

~ = ™ ~

EVAYYEALOV pHov o Xototov

gospel my through Christ

Accusative Genitive preposition + genitive (agency) Genitive

object of kard possessive genitive object of 61d (intermediate agent)
evayyéAov: 'good news, gospel’; 'my Xpiotog: 'Christ, Anointed One' (=

gospel' = the message Paul proclaims. Heb. Messiah).
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‘Inoov

Jesus

Genitive

genitive in apposition (to Xpiotot)

‘Inocodg: Jesus' (= Heb. Yésta“, 'YHWH
saves').

17 Et d¢ ov Tovdaiog emovopdln kait emavamain VOU Katl kavxaoat £v 0ew

But if you are called a Jew and rest on the law and boast in God,

TRANSITION - NEW PROTASIS

grammatically suspended.

Ei o¢

Turns to address the Jew; opens a long conditional that is left

=

Et
if

conditional conjunction (Ist-class protasis)

but

transitional conjunction

=

\
ov
you
Nominative

subject (emphatic)

™

=

‘Tovdatog
Jew

Nominative
predicate nominative

| ‘Tovdatog: Jew, Judean.'

gmovouac

you are called

Pres Pass Indic 2 Sg + énovopadw
main verb (protasis)

— stative present

ériovopddw: 'name, call by a name' (émt
+ ovopddw); pass. 'bear the name.'
Hapax in NT.

Kol
and

coordinating conjunction

Emavanavn

you rest on
Pres Mid Indic 2 Sg - énavanabopat
main verb (coordinate)

— stative present

érnavarniavopat: 'rest upon, rely on' (émt
+ dva + navw) + dat. — confident
reliance.

vouQ

the law

Dative

dative of reliance (object of verb)

vopog: 'law' — here the Mosaic Torah
(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.’



KAl Kavxaoaot eV
and you boast in
coordinating conjunction Pres Mid Indic 2 Sg (dep.) - kavxdopat preposition + dative (basis)

main verb (coordinate)

— customary present

'

kavxdopat: 'boast, glory, take pride in
— a key Pauline term, positive or
negative depending on its object.

Ocw

1
God
Dative

object of év

18 xat ywwokels to 0éAnua kat dokinalels Ta dadp£QovTa KATIXOUHEVOS €K TOV VOOV,

and know the will and approve the things that matter, being instructed out of the law,

CONTINUATION = Kal Coordinate clauses extend the protasis: you know the will, approve what matters...

~ - ™

\ 7 \
KXL YLV(UO'KELC; TO
and you know the
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Sg * yvokw Accusative
main verb article

— stative present

ywwokw: 'know (by experience),

OéAnua
will
Accusative
direct object

O¢Anpa: 'will, what is willed' (-pa result
noun of BéAw).

recognize.'
\ / \ /
Kal ooxiuaielg ™™ oradegovta
and you approve the things that matter
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Sg * Soxpddw Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - Siapépw
main verb article (substantizes ptc.) substantival ptc. (direct object)

— customary present

Soxpadw: 'test, examine, approve after
testing, discern' — an assaying
metaphor.

— gnomic present (substantival)

Sagepw: 'differ; excel'; ta Srapépovia =
'the things that differ' or 'the things that
matter.'
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KATNXOUUEVOG €K TOV VOUOU

being instructed out of the law

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - katnxéw preposition + genitive (source) Genitive Genitive

adverbial ptc. (causal/means) article object of éx (source)

— progressive present vopog: law' — here the Mosaic Torah

(the governing sense in this section);

Kkatnxéw: 'instruct (orally)' — lit. 'sound e
can also mean 'principle.

down to'; the source of 'catechize.'

19 mEmoBag te oeauTov OdNYOV elvat TVPAWY, GO TV €V OKOTEL,

and are confident that you yourself are a guide of the blind, a light of those in darkness,

CONTINUATION | asynpETON  ...confident you are a guide of the blind, a light to those in darkness...
némot0ag TE OEAVTOV 00mn YOV
you are confident and yourself a guide
Perf Act Indic 2 Sg - nelBw connective particle Accusative Accusative
main verb (intensive perfect) accusative subject of infinitive predicate accusative (complement)
— intensive perfect (= present state) 06nyog: 'guide’ (6866 'way' + fyéopat
niérotBa (2nd perf. of neibw): 'T am lead).
confident, I trust.'
etvai TVPAwV dwg TWV
to be of the blind a light of those
Pres Act Infin - eipt Genitive Accusative Genitive
object infinitive (after mémoiBa) objective genitive predicate accusative (in apposition) article (substantizing prep. phrase)

— stative present T@ASG: 'blind.! @®g: 'light' — metaphor for revelation /
instruction.



Y
in
preposition + dative (sphere)

OKOTEL
darkness
Dative

object of év

okotoG: 'darkness' — metaphor for
ignorance / sin.

20 TAWEVLTIV APEOVWY, DDATKAAOV VNTilwV, EXOVTA TNV HOQPWOLV TS YVWOEWS Kal TNg aAnOeilag

&V TQ VOUQ:

an instructor of the foolish, a teacher of infants, having the embodiment of knowledge and truth in the law—

| CONTINUATION | AsYNDETON  ...an instructor of the foolish, with knowledge embodied in the law.

TALOEVTI|V
an instructor

Accusative
predicate accusative (coordinate)
niawdevtrg: 'instructor, corrector'

(madebw, 'train / discipline’) —
corrective nuance; rare (here & Heb

adeovwv
of the foolish
Genitive

objective genitive

depwv: 'foolish, senseless' (a- + @p1yv,
'mind').

OLdaoKaAov

a teacher

Accusative

predicate accusative (coordinate)

| &1ddokalog: 'teacher.'

vNmiwv
of infants
Genitive
objective genitive

vimog: 'infant, immature one' (lit. 'non-
speaking') — metaphor for the
unlearned.

12:9).
b4 \ / ~
EXOVTX ™mv pOQ(I)(UO'lV ™me¢
having the embodiment of the
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * €xw Accusative Accusative Genitive
attributive ptc. (modifies acc. subject) article direct object of ptc. article

— stative present

pépewotg: 'form, embodiment, outline'
(cf. poper)) — here 'embodiment'; only
here & 2 Tim 3:5 (there negative).
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YVwoews Kal ™G aAnOeiag

knowledge and of the truth

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of apposition (content) article genitive of apposition (coordinate)

I yvaoig: 'knowledge.' aAnOewa: 'truth’; kata aAnOeav = 'in

accordance with the facts, truly.'

~ = - ™ - ™

év T VoUW

in the law

preposition + dative (sphere) Dative Dative
article object of év

vopog: law' — here the Mosaic Torah
(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.

21 000V OACKWV ETEQOV TEAVTOV OV DIOATKELS; O KNOQVOOWV U KAETTELY KAETMTELS;

you, then, who teach another, do you not teach yourself? You who preach not to steal, do you steal?

INFERENCE — INDICTMENT OOV The turn to accusation: you who teach others, do you not teach yourself?

0 ooV OAoKWV éteQov
the (one) then who teach another
Nominative inferential conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 51640k Accusative
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (subject; appositional) direct object of ptc. (substantival adj.)
— customary (characteristic) €tepog: 'other' (classically 'another of a

different kind'; the dAAog/Etepog

Bl distinction is largely blurred in Koine).
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JEAVTOV

yourself

Accusative

direct object (reflexive; fronted)

N ™ -

C

oV odaokKelg o)

not do you teach the (one)
negative particle (expects yes) Pres Act Indic 2 Sg - §15d0okw Nominative
main verb (interrogative) article (substantizes ptc.)

— gnomic present

| Siddoxkw: 'teach.’

K1 QVOOWV

who preach

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * knpUoow
substantival ptc. (subject)

— customary (characteristic)

knpvoow: 'proclaim, preach, herald' (cf.

kfjpvg, 'herald').

™ -~ - -~

\ / /
un KAETTELY KAEMTELG
not to steal do you steal
negative particle (w/ infinitive) Pres Act Infin - kAérrtw Pres Act Indic 2 Sg - kAéntw
object infinitive (content of knpvoowv) main verb (interrogative)
— general (pres. infin.) — customary present
| KAEmtw: 'steal.’ | KAémtw: 'steal.’

29 0 Aéywv un polxeveLy HoLxeVeLS; O FoeAvooduevog T eldWAn LeQOOVAELS;

You who say not to commit adultery, do you commit adultery? You who abhor idols, do you rob temples?

PARALLEL QUESTIONS

asynpetoN The charges continue in asyndeton: adultery, temple-robbery.

C

(o)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Aéywv ) potxeveLv

who say not to commit adultery

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw negative particle (w/ infinitive) Pres Act Infin * powxedw
substantival ptc. (subject) object infinitive (content of Aéywv)
— customary (characteristic) — general (pres. infin.)

Aéyw: 'say, speak.' | powxebw: 'commit adultery.'



=

potxevelg 0

do you commit adultery the (one)

Pres Act Indic 2 Sg - powxebw Nominative

main verb (interrogative) article (substantizes ptc.)

— customary present

'

I poxevw: 'commit adultery.

~ = -

eldwAx LEQOOVAELG

idols do you rob temples
Accusative Pres Act Indic 2 Sg * iepoovAéw
direct object of ptc. main verb (interrogative)

I ei8wAov: 'idol, image' (cf. €180, 'form'). — customary present

iepoovAéw: 'rob temples, commit
sacrilege' (iepdv + ovAaw). Hapax in
NT — the sting: profiting from idol-
shrines while loathing idols.

pdeAvooouevog

who abhor

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc *
BdeAvocopat

substantival ptc. (subject)
— customary (characteristic)

BdeAvooopat: 'abhor, detest' (cf.
Bd€Avypa, LXX 'abomination,' used of
idols) — a strong word.

23 0¢ €V VOHp Kavxaoal dx TS MaQafAacews ToL VOHoL tov Oeov atpaleis:

You who boast in the law, do you dishonor God through the transgression of the law?

SUMMARY ACCUSATION = OG Sums up: you who boast in the law dishonor God by breaking it.

TX
the

Accusative

article
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0¢g &v Vo Kavxaoaol

who in law you boast
Nominative preposition + dative (basis) Dative Pres Mid Indic 2 Sg (dep.) - kavxdopat
subject (relative pronoun) object of év main verb (rel. clause)

vopog: 'law' — here the Mosaic Torah — customary present

(the governing sense in this section);

B Kavxdopat: 'boast, glory, take pride in'
can also mean 'principle.

— a key Pauline term, positive or
negative depending on its object.

~ ™ o~ ™ - N

ol TG nagapacews TOU

through the transgression of the

preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
article object of 614 (means) article

napapaoig: 'transgression,
overstepping' (mapa + Baivw) —
violation of a known command; a key
term in Romans.

vOouov TOV Ocov atipalelg

law the God you dishonor

Genitive Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg + dupalw

objective genitive article direct object main verb (interrogative)
vopog: 'law' — here the Mosaic Torah — customary present

(the governing sense in this section);

B dupalw: 'dishonor, treat with contempt'
can also mean 'principle.

(@- + upr) — antonym of tipaw.

24 TO Y& ovopa tov Beov dU vpag PAaodnpeltat v toig €0veowy, kabwe yéyoamta
For the name of God is blasphemed among the Gentiles because of you, just as it is written.

SCRIPTURE PROOF | YA&Q Grounds the charge in Scripture: God's name is blasphemed because of you (Isa
52:5).
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TO Yo ovopa TOV

the for name of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

6vopa: 'name’; in Hebraic thought the
name = the person and reputation.

~ ™ ™ -~ ™

Oeov ot vuag PAaodMuetTal

God because of you is blasphemed
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Pres Pass Indic 3 Sg - fAacenpéw
possessive genitive object of 61d main verb

— iterative present

BAaoenpéw: 'blaspheme, slander, revile'
(here pass.); the line alludes to Isa 52:5

(LXX).
&v TOLG éOveowv KaBwg
among the Gentiles just as
preposition + dative (sphere) Dative Dative comparative conjunction

article object of év

£0vog (pl. £€6vn): 'nations, Gentiles';
anarthrous here = 'Gentiles as such.'

Yéyoamtat

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypaew

main verb (Scripture idiom)

— intensive perfect ('stands written')

ypagw: 'write'; yéypartat (it stands
written') is the standard formula for
citing Scripture.



o5 Ileortoun pev yao wdedet €xv VOHOV TOAOOT)S: €V O€ TAQAPATNG VOHOU T)G, 1] TTEQLTOUT] GOV
axpoPuotia yéyovev.

For circumcision indeed profits if you practice the law; but if you are a transgressor of the law, your

circumcision has become uncircumcision.

GROUND - TRANSITION = YAQ Moves to circumcision: it profits only with obedience; otherwise it becomes
uncircumcision.

™

D

ITegrtoun HEV YaQ wdelet

circumcision indeed for profits
Nominative correlative particle (concessive) explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg * w@eAéw
subject main verb (gnomic present)

nieptropn): 'circumcision' (nept + tépvow, — gnomic present

cut around). | w@eléw: 'profit, benefit, be of use.'
Eav vouov TQACOT)G Eav
if law you practice if
conditional conjunction (3rd-class) Accusative Pres Act Subj 2 Sg - npdcow conditional conjunction (3rd-class)

direct object subjunctive (protasis)
vopog: 'law' — here the Mosaic Torah — customary (pres. subj.)

the governing sense in this section); ’ .
(the g & ) nipacow: do / practice / perform —

often habitual action, frequently with a
negative tinge; cf. motéw.

can also mean 'principle.'
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o¢ nagaPatng VOOV 16

but a transgressor of law you are
contrastive conjunction Nominative Genitive Pres Act Subj 2 Sg - eipt
predicate nominative objective genitive subjunctive (protasis; copula)
napafatng: 'transgressor’ (agent noun; vopog: law' — here the Mosaic Torah — stative (pres. subj.)
cf. napaPaoig / napapaivw). (the governing sense in this section);

can also mean 'principle.’

~ = - ™ - ™ -~

1) TLEQLTOUT) oov axgopvoTtia

the circumcision your uncircumecision

Nominative Nominative Genitive Nominative

article subject possessive genitive predicate nominative
nieptropn: 'circumcision' (rept + tépvw, akpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin'
'cut around'). — a distinctively Jewish-Greek / LXX

term; Paul's standard antonym of
MEPLIONT).

YEYOvev
has become

Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

main verb (apodosis)
— consummative perfect

I yivopat: 'become, come to be, happen.'

26 &av oLV 1] aKEoPLoTiar T dIKALWUATA TOV VOUOL GUAACOT), OUX 1] AKQOPLOTIr AVTOV €ig
TLEQLTOMTV AoyloOnoetay;

If, therefore, the uncircumcised keeps the righteous requirements of the law, will not his uncircumcision be

counted as circumcision?

INFERENCE (RHETORICAL Q.) OOV The converse: if the uncircumcised keeps the law, is he not reckoned as

circumcised?
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QY ovV 1 axpofvoTia

if therefore the uncircumcised
conditional conjunction (3rd-class) inferential conjunction Nominative Nominative
article (substantizing) subject

axpopuotia: 'uncircumcision, foreskin'
— a distinctively Jewish-Greek / LXX
term; Paul's standard antonym of

MEPLTONT).
T OlKALWHAT TOV VOuov
the requirements of the law
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article possessive/source genitive
Swaiwpa: 'righteous requirement / vopog: law' — here the Mosaic Torah
regulation; righteous act' (-pa noun of (the governing sense in this section);
Sikatdw); here the law's requirements. can also mean 'principle.'
dvAaoor ovx 1) axpofvoTtia
keeps not the uncircumcision
Pres Act Subj 3 Sg * pUAGOOW negative particle (expects yes') Nominative Nominative
subjunctive (protasis) article subject
— customary (pres. subj.) axpopuotia: 'uncircumcision, foreskin'

— a distinctively Jewish-Greek / LXX

vAdaoow: 'guard, keep, observe' (of
by ¢ P ( term; Paul's standard antonym of

keeping commandments).

MEPLTOML).
i ) ~ 1( b 1 \ 1( 7
XVUTOVL ELc T[EQlTOlJ.Y]V AOY[GGT‘IGETal
his as circumcision will be counted
Genitive preposition + accusative (result) Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - Aoyilopat
possessive genitive object of i (predicate sense) main verb (apodosis)
niepttopn): 'circumcision' (nept + tépvow, — predictive future

1 r
cut around'). } )
Aoyiopat: 'reckon, count, credit' — here

'counted as' (cf. v.3; ch. 4).



277 KALKQLVELT] €K PUOEWS AKQOPLOTIX TOV VOOV TEAOLOR U€ TOV DX YOAHUHUATOS KL TLEQLTOHNS
TAQAPATNV VOUOU.

And the one who is by nature uncircumcised, while fulfilling the law, will judge you who, through the letter
and circumcision, are a transgressor of the law.

CONSEQUENCE  Kal Result: the natural uncircumcised law-keeper will judge the circumcised law-breaker.

KAl KOLVEL M €K

and will judge the by

coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative preposition + genitive (source)
main verb article

— predictive future

kpivw: judge / decide / condemn — a
wide forensic range; here the
censorious 'pass judgment.'

~ ™ - ™ - ™ -

dvoews axpofvoTtia TOV VOuOoV
nature uncircumcision the law

Genitive Nominative Accusative Accusative

object of éx (source) subject article direct object of ptc.

@UO1G: 'nature'; @voet = 'by nature,
instinctively' (whether it modifies 'do'
or 'not having' is debated).

akpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin' vopog: 'law' — here the Mosaic Torah

— a distinctively Jewish-Greek / LXX
term; Paul's standard antonym of
MEPLTONT).

(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.’
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TEAOVOK o¢ TOV Ol

fulfilling you the (one) through
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - teAéw Accusative Accusative preposition + genitive (attendant circ.)
adverbial ptc. (concessive/circumstantial) direct object of kpivel article (substantizing appositive)

— customary present

tedéw: 'complete, fulfill, keep fully' (cf.
t€)og, 'end / goal').

YOAUHATOG Kal TEQLTOUNG nagapatnv
letter and circumcision a transgressor
Genitive coordinating conjunction Genitive Accusative
object of 61d object of 61d (coordinate) accusative in apposition (to o€)
ypappa: 'letter (of the alphabet), nieptropn): 'circumcision' (nept + tépvo, napafatng: 'transgressor' (agent noun;

written code'; Paul's letter/Spirit 'cut around'). cf. mapapaoig / napaPaivw).

contrast (cf. 7:6; 2 Cor 3:6).

VOuov
of law

Genitive
objective genitive

vopog: law' — here the Mosaic Torah
(the governing sense in this section);
can also mean 'principle.'

28 0V Yap 0 &v 1o pavepw Tovdatdg €otiv 0VOE 1) €V TW PAVEQW €V OAQKL TTEQLTOUT),
For he is not a Jew who is one outwardly, nor is circumcision that which is outward in the flesh,

GROUND - DEFINITION yo’(Q Defines the real Jew: not the one who is so outwardly, in the flesh.
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b \ C b
ov YQXQ (0] &V
not for the (one) in
negative particle explanatory conjunction Nominative preposition + dative

article (substantizing); subject

”~ ™ - ~ S e

QW dbavegw Tovdaiog oty

the open (outwardly) ajJew is

Dative Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt

article (substantizing) object of év (substantival adj.) predicate nominative main verb (copula)
@avepdg: 'visible, outward, manifest'; év | Tovdatog: Jew, Judean.' — gnomic present

® eavep® = 'outwardly.’
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oVOE 1) &v T
nor the in the
negative conjunction Nominative preposition + dative Dative
article (w/ mepiroun) article (substantizing)

davegw &v oagKl TLEQLTOLLT)
open (outwardly) in flesh circumcision
Dative preposition + dative (sphere) Dative Nominative
object of év object of év subject (predicate elided)

@avepog: 'visible, outward, manifest'; év 0ap€: 'flesh' — here the physical body; niepttopn): 'circumcision' (mept + tépvo,

® pavep® = 'outwardly.' elsewhere a loaded Pauline term. 'cut around).



20 aAA’ 0 &v T kQLTITE ToLdALOG, KAL TEQLTOUT] KAQDIAG €V TMVEVHATL OV YOAUUATL, OV O EMALVOG OUK
¢€ avOpwnwv AAA” €k tov Oeov.
but he is a Jew who is one inwardly, and circumcision is of the heart, in spirit not in letter, whose praise is not
from men but from God.

CORRECTION - CLIMAX = &AA& The antithesis and climax: the true Jew is inward — circumcision of the

heart, by the Spirit.
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2 1 < b) ~
aAA o eV W
but the (one) in the
adversative conjunction Nominative preposition + dative Dative
article (substantizing); subject article (substantizing)
£ 5 = \ \

KQUTITW Iovdaitog Kol TLEQLTOUT)
hidden (inwardly) aJew and circumcision
Dative Nominative coordinating conjunction Nominative
object of év (substantival adj.) predicate nominative subject

kpurttog: 'hidden, secret' (kpUrtw); ta | ‘Toudaiog: Tew, Judean.' niepttopr): 'circumcision' (mept + tépvo,

kpurtd = 'the secret things'; echoed at 'cut around').

v.29 (&v 1® KpUITIR).
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KaQdiag ev TVEVPATL ov
of heart in spirit not
Genitive preposition + dative (sphere/means) Dative negative particle
genitive of reference (descriptive) object of év
kapdia: 'heart' — the biblical seat of niveOpa: 'spirit, breath, wind' — here
will, mind, and emotion, not feeling the inward / Spiritual sphere, set

alone. against ypappa (letter').
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YoapupotTt ov 0 Emavog

letter whose the praise

Dative Genitive Nominative Nominative

dative of sphere/means (contrast) possessive genitive (relative) article subject
ypappa: 'letter (of the alphabet), énawvog: 'praise, commendation' (éri +
written code'; Paul's letter/Spirit aivog) — perhaps a play on Jew' /
contrast (cf. 7:6; 2 Cor 3:6). Judah = Heb. 'praise.'

OoVK e& avOownwv AAA'

not from men but

negative particle preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction

object of éx (source)

| dvOpwrtog: 'man, person, humankind.'

€K TOU Oeov
from the God
preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx (source)

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 2, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.13 the article [t®] is bracketed, reflecting
editorial uncertainty about its originality.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and



summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



